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Bombas sumergibles con impulsor vórtex para achique de 
líquidos conteniendo barro, arena.
Especialmente útil para el bombeo de aguas residuales 
que contienen partículas de gran tamaño de obras de 
construcción y minas.

Los modelos monofásicos incluyen condensador e 
interruptor de nivel.

Submersible pumps with vortex impeller for pumping liquids 
containing mud and sand.
Especially useful for pumping waste water containing large 
particles from construction sites and mines.

Single-phase models include a capacitor and level switch.

Pompes submersibles avec roue vortex pour drainer des 
liquides contenant de la boue, du sable.
Particulièrement utile pour pomper des eaux usées contenant 
de grosses particules.
taille des travaux de construction et des mines.

Les modèles monophasés comprennent un condensateur et 
un interrupteur de niveau.

1. DESCRIPCIÓN  DESCRIPTION  DESCRIPTION

MATERIALES

Cuerpo de bomba: Fundición
Envolvente del motor: Acero INOX
Eje: Acero INOX 304
Doble cierre mecánico: Sic/Sic - Carb/Cer
Con cámara de aceite interpuesta

ÁREA DE TRABAJO

Temperatura máx. del líquido: 40ºC
Grado de protección:  IP68
Aislamiento: F
Presión máx. de inmersión: 10 m

MATERIALS

Pump body: Cast iron
Motor casing: Stainless steel
Shaft: Stainless steel 304
Double mechanical seal: Sic/Sic - Carb/
Cer. With interposed oil chamber

WORKING RANGE

Max. liquid temperature: 40ºC
Degree of protection: IP68
Insulation: F
Max immersion pressure: 10 m

MATÉRIELS

Corps de pompe : Fonte
Carter moteur : Acier INOX
Axe : Acier INOXYDABLE 304
Garniture mécanique double : Sic/Sic - 
Carb/Cer. Avec chambre à huile interposée

PLAGUE DE TRAVAIL

Température max. du liquide : 70ºC
Degré de protection : IP55
Isolation : F
Pression maximale immersion : 10 m

CODO INCLUIDO
IMPULSIÓN DE 11/2”

ELBOW INCLUDED
11/2” IMPULSE 

COUDE INCLUS
ENTRAÎNEMENT 11/2”
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2. CURVAS  CURVES  COURBES

CAUDAL     FLOW      DÉBIT

m3/h 0 5 10 15 20 25 30

l/min 0 83,3 166,7 250 333,3 416,7 500

MODELO
MODEL

MODÈLE

P2

kW Hp ALTURA DE CARGA EN METROS           LOADING HEIGHT IN METRES           HAUTEUR DE CHARGEMENT EN MÈTRES

TIGER-MAX100 0,75 1,0 11 9,4 8 6,6 5,1

TIGER-MAX150 1,1 1,5 13 11,5 9,8 8 6,7 5

TIGER-MAX200 1,5 2,0 15 14,9 12,5 11 9,8 8,1 6

MODELO
MODEL

MODÈLE

P2 DN PASO INT (A)
CONDENSADOR

CONDENSER
CONDENSEUR

kW Hp Ø” mm 1~230V 3~400V µF

TIGER-MAX100 0,75 1,0 2 50 5,2 2,0 20

TIGER-MAX150 1,1 1,5 2 50 7,2 2,8 30

TIGER-MAX200 1,5 2,0 2 50 10,0 3,2 35
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3. CARACTERÍSTICAS  CHARACTERISTICS  CARACTÉRISTIQUES

TIGER-MAX100

TIGER-MAX150

TIGER-MAX200
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3. MEDIDAS  MEASURES  MESURES

MODELO
MODEL

MODÈLE
L H1 H2 H3 H4 H5 DN KG

TIGER-MAX100 315 88 150 330 459 193 11/2 21,0

TIGER-MAX100T 315 88 150 330 507 193 11/2 20,0

TIGER-MAX150 311 88 150 340 474 193 11/2 22,5

TIGER-MAX150T 311 88 150 350 527 193 11/2 21,5

TIGER-MAX200 311 88 150 370 489 193 11/2 25,0

TIGER-MAX200T 311 88 150 370 547 193 11/2 23,5

H1

H5

L

DN

H2

H3

H4

Ø125

Ø110 4-Ø14/18

G2”
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4. DESPIECE   SPARE PARTS   PIÈCES DE RECHANGE
4.3 TIGER-MAX100 | MONOF.
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4. DESPIECE   SPARE PARTS   PIÈCES DE RECHANGE
4.3 TIGER-MAX100 | MONOF.

Ref. Nº Vista      Descripción      Description      Description
R07210201.1V1 1 G Acoplamiento de manguera Hose coupling Raccord de tuyau

/ 2 G Mango Handle Poignée

R07210101.5 5 G Cubierta superior Upper cover Couvercle supérieur

/ 6 G Alojamiento de cojinetes Up-bearing house Boîtier de palier supérieur

/ 7 G Alojamiento de cojinetes Bearing house Boîtier de palier

/ 10 G Soporte de sello Seal bracket Support de joint

/ 11 G Carcasa del motor Motor casing Carter de moteur

R07210201.13V1 13 G Cuerpo de la bomba Pump body Corps de pompe

R07210201.14V1 14 G Impulsor Impeller Roue

/ 22 G Soporte Bolster Palier

/ 27 G Estator Stator Stator

/ 28 G Rotor Rotor Rotor

R07210101.31A 31a G Cojinete Bearing Palier

R07210201.31AV2 31b G Cojinete Bearing Palier

R07210101.32 32 G Condensador Capacitor Condensateur

/ 33 G Protector del motor Motor protector Protecteur de moteur

R07210201.34V1 34 G Sello mecánico Mechanical seal Joint mécanique

R07210201.35V1 35 G Sello de aceite Oil seal Joint d'étanchéité

/ 36a G Junta tórica O-ring Joint torique

R07210201.36BV1 36b G Junta tórica O-ring Joint torique

R07210201.36CV1 36c G Junta tórica O-ring Joint torique

R07210201.37V1 37 G Junta Gasket Joint

/ 41a G Banda de sujeción del cable Cable campling band Bande de serrage de câble

R07210201.41BV1 41b G Placa de fijación del sello mecánico Mechanical seal fixing plate Plaque de fixation de joint mécanique

/ 41c G Banda de sujeción del condensador Capacitor clamping band Bande de serrage de condensateur

/ 42a G Perno Bolt Boulon

/ 42b G Tornillo Screw Vis

/ 42c G Perno Bolt Boulon

/ 42d G Tornillo Screw Vis

/ 42e G Perno Bolt Boulon

/ 42f G Tornillo Screw Vis

/ 42g G Tornillo Screw Vis

/ 42h G Tornillo Screw Vis

/ 42i G Perno Bolt Boulon

/ 42j G Tornillo Screw Vis

/ 43a G Tuerca ciega Cap nut Écrou borgne

/ 43b G Tuerca Nut Écrou

/ 44a G Arandela Wahser Rondelle

/ 44b G Arandela Wahser Rondelle

/ 44c G Almohadilla de ondas Wave pad Coussinet ondulé

/ 44d G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44e G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44f G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

R07210201.45V1 45 G Chaveta Key Clé

R07210101.47 47 G Conjunto de cables Cable assembly Ensemble de câbles

/ 48a G Funda de goma Rubber sleeve Manchon en caoutchouc

/ 48b G Funda de goma Rubber sleeve Manchon en caoutchouc

/ 48e G Funda de goma Rubber sleeve Manchon en caoutchouc

R07210101.87 87 G Interruptor flotante Floating switch Interrupteur à flotteur

/ 87X G Conjunto de interruptor flotante Floating switch assembly Ensemble d'interrupteur à flotteur
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4. DESPIECE   SPARE PARTS   PIÈCES DE RECHANGE
4.3 TIGER-MAX100 | TRIF.
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4. DESPIECE   SPARE PARTS   PIÈCES DE RECHANGE
4.3 TIGER-MAX100 | TRIF.

Ref. Nº Vista      Descripción      Description      Description
R07210201.1 1 G Acoplamiento de la casa House coupling Accouplement de boîtier

/ 2 G Mango Handle Poignée

R07210201.5 5 G Cubierta superior Upper cover Couvercle supérieur

/ 7 G Alojamiento de cojinetes Bearing house Boîtier de palier

/ 10 G Soporte de sello Seal bracket Support de joint

/ 11 G Carcasa del motor Motor casing Carter de moteur

R07210201.13 13 G Cuerpo de la bomba Pump body Corps de pompe

R07210201.14 14 G Impulsor Impeller Roue

R07210201.21 21 G Placa protectora Protector plate Plaque de protection

/ 22 G Soporte Bolster Palier

/ 27 G Estator Stator Stator

/ 28 G Rotor Rotor Rotor

R07210201.31A 31a G Cojinete Bearing Palier

R07210201.31AV1 31b G Cojinete Bearing Palier

/ 33 G Protector del motor Motor protector Protecteur de moteur

R07210201.34 34 G Sello mecánico Mechanical seal Joint mécanique

R07210201.35 35 G Sello de aceite Oil seal Joint d'étanchéité

/ 36a G Anillo tórico O-ring Joint torique

R07210201.36B 36b G Anillo tórico O-ring Joint torique

R07210201.36C 36c G Anillo tórico O-ring Joint torique

R07210201.37 37 G Junta Gasket Gasket

/ 41a G Banda de sujeción del cable Cable campling band Cable campling band

R07210201.41B 41b G Placa de fijación del sello mecánico Mechanical seal fixing plate Mechanical seal fixing plate

/ 42a G Perno Bolt Bolt

/ 42b G Tornillo Screw Screw

/ 42c G Perno Bolt Bolt

/ 42d G Tornillo Screw Screw

/ 42e G Perno Bolt Bolt

/ 42f G Tornillo Screw Screw

/ 42g G Tornillo Screw Screw

/ 42h G Tornillo Screw Screw

/ 42i G Perno Bolt Boulon

/ 43a G Tuerca ciega Cap nut Écrou borgne

/ 43b G Tuerca Nut Écrou

/ 44a G Arandela Washer Rondelle

/ 44b G Arandela wahser Rondelle

/ 44c G Almohadilla ondulada Wave pad Wavepad

/ 44d G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44e G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44f G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44g G Arandela Washer Rondelle

R07210201.45 45 G Chaveta Key Clé

R07210201.47 47x G Conjunto de cables Cable assembly Ensemble de câbles

/ 48a G Manguito de goma Rubber sleeve Manchon en caoutchouc
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4. DESPIECE   SPARE PARTS   PIÈCES DE RECHANGE
4.3 TIGER-MAX150 | MONOF.



ELECTROBOMBA DE ACHIQUE SUMERGIBLE 
SERIE TIGER MAX

www.proindecsa.com / proindecsa@proindecsa.com

10

4. DESPIECE   SPARE PARTS   PIÈCES DE RECHANGE
4.3 TIGER-MAX150 | MONOF.

Ref. Nº Vista      Descripción      Description      Description
R07210201.1V2 1 G Acoplamiento de manguera Hose coupling Raccord de tuyau

/ 2 G Mango Handle Poignée

R07210101.5V1 5 G Cubierta superior Upper cover Couvercle supérieur

/ 6 G Alojamiento de cojinetes Up-bearing house Boîtier de palier supérieur

/ 7 G Alojamiento de cojinetes Bearing house Boîtier de palier

/ 10 G Soporte de sello Seal bracket Support de joint

/ 11 G Carcasa del motor Motor casing Carter de moteur

R07210202.13V1 13 G Cuerpo de la bomba Pump body Corps de pompe

R07210202.14V1 14 G Impulsor Impeller Roue

/ 22 G Soporte Bolster Palier

/ 27 G Estator Stator Stator

/ 28 G Rotor Rotor Rotor

R07210101.31AV1 31a G Cojinete Bearing Palier

R07210202.31BV1 31b G Cojinete Bearing Palier

R07210102.32 32 G Condensador Capacitor Condensateur

/ 33 G Protector del motor Motor protector Protecteur de moteur

R07210201.34V2 34 G Sello mecánico Mechanical seal Joint mécanique

R07210201.35V2 35 G Sello de aceite Oil seal Joint d'étanchéité

/ 36a G Junta tórica O-ring Joint torique

R07210201.36BV2 36b G Junta tórica O-ring Joint torique

R07210201.36CV2 36c G Junta tórica O-ring Joint torique

R07210201.37V2 37 G Junta Gasket Joint

/ 41a G Banda de sujeción de cables Cable clampling band Bande de serrage de câble

R07210201.41BV2 41b G Placa de fijación de sello mecánico Mechanical seal fixing plate Plaque de fixation de joint mécanique

/ 41c G Banda de sujeción de condensadores Capacitor campling band Bande de serrage de condensateur

/ 42a G Perno Bolt Boulon

/ 42b G Tornillo Screw Vis

/ 42c G Perno Bolt Boulon

/ 42d G Tornillo Screw Vis

/ 42e G Perno Bolt Boulon

/ 42f G Tornillo Screw Vis

/ 42g G Tornillo Screw Vis

/ 42h G Tornillo Screw Vis

/ 42i G Perno Bolt Boulon

/ 42j G Tornillo Screw Vis

/ 43a G Tuerca ciega Cap nut Écrou borgne

/ 43b G Tuerca Nut Écrou

/ 44a G Arandela Washer Rondelle

/ 44b G Arandela Washer Rondelle

/ 44c G Almohadilla ondulada Wave pad Coussinet ondulé

/ 44d G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44e G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44f G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44g G Arandela Washer Rondelle

R07210201.45V2 45 G Llave Key Clé

R07210102.47B 47x G Conjunto de cables Cable assembly Ensemble de câbles

/ 48a G Funda de goma Rubber sleeve Manchon en caoutchouc

/ 48b G Funda de goma Rubber sleeve Manchon en caoutchouc

/ 48e G Funda de goma Rubber sleeve Manchon en caoutchouc

R07210101.87V1 87 G Interruptor flotante Floating switch Interrupteur à flotteur

/ 87x G Conjunto de interruptor flotante Floating switch assembly Ensemble d'interrupteur à flotteur
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4. DESPIECE   SPARE PARTS   PIÈCES DE RECHANGE
4.3 TIGER-MAX150 | TRIF.
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4. DESPIECE   SPARE PARTS   PIÈCES DE RECHANGE
4.3 TIGER-MAX150 | TRIF.

Ref. Nº Vista      Descripción      Description      Description
R07210201.1V3 1 G Acoplamiento de la casa House coupling Accouplement de boîtier

/ 2 G Mango Handle Poignée

R07210202.5 5 G Cubierta superior Upper cover Couvercle supérieur

/ 7 G Alojamiento de cojinetes Bearing house Boîtier de palier

/ 10 G Soporte de sello Seal bracket Support de joint

/ 11 G Carcasa del motor Motor casing Carter de moteur

R07210202.13 13 G Cuerpo de la bomba Pump body Corps de pompe

R07210202.14 14 G Impulsor Impeller Roue

/ 21 G Placa protectora Protector plate Plaque de protection

/ 22 G Soporte Bolster Palier

/ 27 G Estator Stator Stator

/ 28 G Rotor Rotor Rotor

R07210101.31AV2 31a G Cojinete Bearing Palier

R07210202.31B 31b G Cojinete Bearing Palier

/ 33 G Protector del motor Motor protector Protecteur de moteur

R07210201.34V3 34 G Sello mecánico Mechanical seal Joint mécanique

R07210201.35V3 35 G Sello de aceite Oil seal Joint d'étanchéité

/ 36a G Anillo tórico O-ring Joint torique

R07210201.36BV3 36b G Anillo tórico O-ring Joint torique

R07210201.36CV3 36c G Anillo tórico O-ring Joint torique

R07210201.37V3 37 G Junta Gasket Gasket

/ 41a G Banda de sujeción del cable Cable campling band Cable campling band

R07210201.41BV3 41b G Placa de fijación del sello mecánico Mechanical seal fixing plate Mechanical seal fixing plate

/ 42a G Perno Bolt Bolt

/ 42b G Tornillo Screw Screw

/ 42c G Perno Bolt Bolt

/ 42d G Tornillo Screw Screw

/ 42e G Perno Bolt Bolt

/ 42f G Tornillo Screw Screw

/ 42g G Tornillo Screw Screw

/ 42h G Tornillo Screw Screw

/ 42i G Perno Bolt Boulon

/ 43a G Tuerca ciega Cap nut Écrou borgne

/ 43b G Tuerca Nut Écrou

/ 44a G Arandela Washer Rondelle

/ 44b G Arandela wahser Rondelle

/ 44c G Almohadilla ondulada Wave pad Wavepad

/ 44d G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44e G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44f G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44g G Arandela Washer Rondelle

R07210201.45V3 45 G Chaveta Key Clé

R07210203.47V1 47x G Conjunto de cables Cable assembly Ensemble de câbles

/ 48a G Manguito de goma Rubber sleeve Manchon en caoutchouc
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4. DESPIECE   SPARE PARTS   PIÈCES DE RECHANGE
4.3 TIGER-MAX200 | MONOF.
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4. DESPIECE   SPARE PARTS   PIÈCES DE RECHANGE
4.3 TIGER-MAX200 | MONOF.

Ref. Nº Vista      Descripción      Description      Description
R07210201.1V4 1 G Acoplamiento de manguera Hose coupling Raccord de tuyau

/ 2 G Mango Handle Poignée

/ 5 G Cubierta superior Upper cover Couvercle supérieur

/ 6 G Alojamiento de cojinetes Up-bearing house Boîtier de palier supérieur

/ 7 G Alojamiento de cojinetes Bearing house Boîtier de palier

/ 10 G Soporte de sello Seal bracket Support de joint

/ 11 G Carcasa del motor Motor casing Carter de moteur

R07210202.13V2 13 G Cuerpo de la bomba Pump body Corps de pompe

R07210203.14V1 14 G Impulsor Impeller Roue

/ 22 G Soporte Bolster Palier

/ 27 G Estator Stator Stator

/ 28 G Rotor Rotor Rotor

R07210101.31AV3 31a G Cojinete Bearing Palier

R07210202.31BV2 31b G Cojinete Bearing Palier

R07210103.32 32 G Condensador Capacitor Condensateur

/ 33 G Protector del motor Motor protector Protecteur de moteur

R07210201.34V4 34 G Sello mecánico Mechanical seal Joint mécanique

R07210201.35V4 35 G Sello de aceite Oil seal Joint d'étanchéité

/ 36a G Junta tórica O-ring Joint torique

R07210201.36BV4 36b G Junta tórica O-ring Joint torique

R07210201.36CV4 36c G Junta tórica O-ring Joint torique

R07210201.37V4 37 G Junta Gasket Joint

/ 41a G Banda de sujeción de cables Cable clampling band Bande de serrage de câble

R07210201.41BV4 41b G Placa de fijación de sello mecánico Mechanical seal fixing plate Plaque de fixation de joint mécanique

/ 41c G Banda de sujeción de condensadores Capacitor campling band Bande de serrage de condensateur

/ 42a G Perno Bolt Boulon

/ 42b G Tornillo Screw Vis

/ 42c G Perno Bolt Boulon

/ 42d G Tornillo Screw Vis

/ 42e G Perno Bolt Boulon

/ 42f G Tornillo Screw Vis

/ 42g G Tornillo Screw Vis

/ 42h G Tornillo Screw Vis

/ 42i G Perno Bolt Boulon

/ 42j G Tornillo Screw Vis

/ 43a G Tuerca ciega Cap nut Écrou borgne

/ 43b G Tuerca Nut Écrou

/ 44a G Arandela Washer Rondelle

/ 44b G Arandela Washer Rondelle

/ 44c G Almohadilla ondulada Wave pad Coussinet ondulé

/ 44d G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44e G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44f G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44g G Arandela Washer Rondelle

R07210201.45V4 45 G Llave Key Clé

/ 47x G Conjunto de cables Cable assembly Ensemble de câbles

/ 48a G Funda de goma Rubber sleeve Manchon en caoutchouc

/ 48b G Funda de goma Rubber sleeve Manchon en caoutchouc

/ 48e G Funda de goma Rubber sleeve Manchon en caoutchouc

/ 87 G Interruptor flotante Floating switch Interrupteur à flotteur

R07210103.87 87x G Conjunto de interruptor flotante Floating switch assembly Ensemble d'interrupteur à flotteur
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4. DESPIECE   SPARE PARTS   PIÈCES DE RECHANGE
4.3 TIGER-MAX200 | TRIF.
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4. DESPIECE   SPARE PARTS   PIÈCES DE RECHANGE
4.3 TIGER-MAX200 | TRIF.

Ref. Nº Vista      Descripción      Description      Description
R07210201.1V5 1 G Acoplamiento de la casa House coupling Accouplement de boîtier

/ 2 G Mango Handle Poignée

R07210202.5V1 5 G Cubierta superior Upper cover Couvercle supérieur

/ 7 G Alojamiento de cojinetes Bearing house Boîtier de palier

/ 10 G Soporte de sello Seal bracket Support de joint

/ 11 G Carcasa del motor Motor casing Carter de moteur

R07210202.13V3 13 G Cuerpo de la bomba Pump body Corps de pompe

R07210203.14 14 G Impulsor Impeller Roue

/ 21 G Placa protectora Protector plate Plaque de protection

/ 22 G Soporte Bolster Palier

/ 27 G Estator Stator Stator

/ 28 G Rotor Rotor Rotor

R07210101.31AV4 31a G Cojinete Bearing Palier

R07210202.31BV3 31b G Cojinete Bearing Palier

/ 33 G Protector del motor Motor protector Protecteur de moteur

R07210201.34V5 34 G Sello mecánico Mechanical seal Joint mécanique

R07210201.35V5 35 G Sello de aceite Oil seal Joint d'étanchéité

/ 36a G Anillo tórico O-ring Joint torique

R07210201.36BV5 36b G Anillo tórico O-ring Joint torique

R07210201.36CV5 36c G Anillo tórico O-ring Joint torique

R07210201.37V5 37 G Junta Gasket Gasket

R07210201.41BV5 41a G Banda de sujeción del cable Cable campling band Cable campling band

/ 41b G Placa de fijación del sello mecánico Mechanical seal fixing plate Mechanical seal fixing plate

/ 42a G Perno Bolt Bolt

/ 42b G Tornillo Screw Screw

/ 42c G Perno Bolt Bolt

/ 42d G Tornillo Screw Screw

/ 42e G Perno Bolt Bolt

/ 42f G Tornillo Screw Screw

/ 42g G Tornillo Screw Screw

/ 42h G Tornillo Screw Screw

/ 42i G Perno Bolt Boulon

/ 43a G Tuerca ciega Cap nut Écrou borgne

/ 43b G Tuerca Nut Écrou

/ 44a G Arandela Washer Rondelle

/ 44b G Arandela wahser Rondelle

/ 44c G Almohadilla ondulada Wave pad Wavepad

/ 44d G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44e G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44f G Arandela elástica Spring washer Rondelle élastique

/ 44g G Arandela Washer Rondelle

R07210201.45V5 45 G Chaveta Key Clé

R07210203.47 47x G Conjunto de cables Cable assembly Ensemble de câbles

/ 48a G Manguito de goma Rubber sleeve Manchon en caoutchouc
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